Filologiya  mosololori,  JV»  1,  2020 


NURFYY0  RZAYEYA 
Filologiya  iizra  falsafa  doktoru,  dosent 
Azarbaycan  Texniki  Universiteti 
H.Cavid  25. 
nuriyya.@.mail.ru. 

iNGlLIS  DtLtNiN  KANADA  VARiANTI  iL0  BRiTANiYA  VARiANTI 
ARASINDA  F0RQLi  FONOLOJt  XUSUSiYY0TL0R 

Xiilasa 

Kanada  ingilis  dili  standard  ingilis  dilinin  amerika  varianti  ila  bir  sira  fonoloji 
xiisusiyyatlara  malikdir.  Bunlara  rotisiti  hadisasini  (syllab  final  rhoticity)  va  yuvaq 
flipinq  hadisasini  (alveola  flopping)  misal  gostarmak  olar.  Kanada  ingilis  dilini  rotik 
adlandirmaq  ola,r  bela  ki,  ingilis  dilinin  standart  Amerika  va  irlandiya  variantlarmda 
oldugu  kimi  ,  kanada  ingilis  dilinda  da  son  heca  [r]  kimi  talaffliz  olunur.  Masalan 
<car>,  <farm>  sozlarinda  oldugu  kimi  .  Maraqhsi  budur  ki,  ingilis  dilinin  Laneburq 
va  Yeni  Sotlandiya  variantlari  [r]  du^umlii  nadir  Kanada  dialekti  kimi  seqilir.  Flapinq 
(tak  zarbali)  intervokal  (iki  sait  sas  arasinda  )  [t]  va  [d]  saslarinin  talaffuzu  zamam 
dilin  yuvaqlara  cald  cingiltili  zarbasi  (toxunmasi)  demakdir.  Kanada  va  Amerika  in¬ 
gilis  dilinda  bu  hadisa  yalmz  [t]  va  [d]  saslarinin  iki  sait  sas  arasinda  va  sonuncu  sai- 
tin  vurgusuz  movqeyda  olrnasi  zamam  has  verir.  Masalan,  waiting,  wading, seated, 
seeled,  capital  va  s.  Saitla  kipla§an  samit  arasinda  [r]  sasi  olduqda  da  flapinq  ba§  ve¬ 
rir  (masalan,  barter,  party).  Kanada  ingilis  dilinda  bu  xiisusiyyat  ya§la  alaqadardir. 
Havard  Vuds  gostarir  ki  Kanadada  ya§li  nasil  ganc  nasilla  miiqayisa  kipla§an  zarbali 
samitlarin  zarbali  samitlarla  avaz  olunmasma  daha  az  yol  verirlar.Kanada  ingilis  dili¬ 
nin  asas  xarakter  xususiyyatlarindan  biri  dilqilarin  «Canadian  Raising»  adlandir- 
diqlan  modeldir.  Diftonqlar  iizarinda  aparilan  umumi  arafdirmalar  gbstarmisdir  ki  , 
ingilis  dilinda  3  fonematik  diftonq  vardir.Bu  diftonqlardan  ikisinin  niivasi  alqaq  va- 
ziyyatli  saitlardir;  ride  [al]  va  loud  [av],  Kanada  ingilis  dilinda  har  iki  diftonqun  mii- 
ayyan  fonoloji  sartlar  daxilinda  variantlari  movcuddur-  kar  samitdan  avval  [al]  dif- 
tonqu  [vl],  [av]  diftonqu  isa  [vu]  ila  avaz  olunur  .  Bu  variantlar  qalxan  va  ya  markaz- 
la§mi§  diftonqlar  adlandinrlar  qiinki  onlarm  niivasi  daha  aqiq  sait  deyilir. 

‘’Canadian  Raising”  ilk  da  fa  Martin  Cus  tarafindan  diqqata  qatdinlmi§dir  (1- 
s.94-102).  Bu  xususiyyatlari  isa  ba§qa  dialektlarda  movcuddur  §imali  AB§  §aharla- 
rinda  [av]  kimi  i^lanir.  ingilis  dilinin  Martars  Vineyard  variantmda  isa  har  iki  diftonq 
i§bnir  (writer  va  poriter  kimi  sozlar  cixmaq  sail  ila).  Har  bir  Amerika  dialektinda  bu 
model  dayi§kandir.  Kanada  ingilis  dilinda  isa  bu  model  ahamiyyatli  daracada  qatidir; 
bu  yalmz  kar  samitlardan  onca  mumkundiir. 
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A9ar  sozlor:  ingilis  dili,Kanada,fonetika,variant,Britania  lahcasi 

Kanada  Ingilis  dilinin  man§ayi  halo  do  miibahisolidir.  Palatalar  vo  digorbri  on- 
dan  Kanada  Ingilis  dilinin  loyalist  kokbrinin  dolili  kimi  istifado  edirlor.  Onun  Ame- 
rika  inqilabi  zamani  qa9qin  dii§mii§  loyalistbrin  ingilis  dili  olmasi  giiman  edilir. 

Bu  xiisusiyyot  Kanadada  hob  do  miioyyon  linqvistik  anklavlarda  xiisusilo  do 
Loyalist  ingilis  dilinin  on  az  tosirino  moruz  qalmi§  Yeni  §otlandiya  vo  Ottava  vadisi- 
no  dziinii  biiruzo  vermokdir.  Bundan  ba§qa  Kanada  ingilis  dilinin  Yeni  Sotlandiya  vo 
Ottava  variantlarma  tosir  gdstormis  §otlandiya  vo  irlandiya  variantlarmda  da  eyni 
modellori  gormak  olar.  Belolikb,  bu  modelin  Conubi  Ontarioya  (hom9inin  Qorbi  Ka- 
nadaya)  kim  razihga  galmi§lar  ki,  bu  model  ingiltoro  1 5  vo 

16-ci  osrlordo  ba§  vermi§  Boyiik  sait  Dayi§masinin  da§la§mi§  bir  qaligidir.  Bo- 
yiik  Sait  Doyifmosi  (Great  Vowel  Shift)  buttin  ingilis  sait  sisteminin  Orta  osr  ingilis 
dilindon  tutmu§  miiasir  ingilis  dilino  qodor  doyismosino  deyilir.  Doyi§moyo  qodor 
<five>  ,  <house>  sozlori  [fi:v]  ,  [hu:s]  kimi,  qapali  saitlorlo  tobffiiz  olunurdu.  Boyiik 
Sait  Doyi^mosi  noticosindo  qapali  saitlor  a9iq  saitlorlo  [falv],  [havs]  ovoz  olundu. 
Qalxan  diftonq  modeli  miioyyon  Orta  osr  ingilis  dili  dialektlorindon  miras  qalmi§dir. 
Kanada  ingilis  dilindo  digor  bir  ozol  xiisusiyyot  sozlordo  prerotik  (r-dan  onco)  saitla- 
rin  paylanmasidir.  Amerikan  ingilis  dilindo  iki  sait  arasmda  yerbson  [r]  sosindon  on- 
co  yerla§an  [a]  sosinin  [v]  sosi  ilo  ovoz  olunmasi  kimi  movcud  modelo  miiqavimot 
gostormok  Kanada  dilindo  prerotik  saitlorin  nozoro  9arpan  aspektidir. 

Sorry,  tomorrow,  borrow,  sorrow  vo  Laura  kimi  sozlor  Amerikan  ingilis  dilin¬ 
do  mocburi  olaraq  bu  modelo  osason  tabffiiz  olunurlar.  Florida,  orange,  oracle,  Nor¬ 
wich,  adorable  ,  thesaurus  kimi  sdzlarb  (a)  ovozino  (v)  sosinin  i§bnmasi  dayi§kan  §a- 
kildo  askarlamr.  Cari  doyi§ikliklor  gostorir  ki,  Amerikan  ingilis  dilindo  intervokal  [r] 
samitindon  onco  i^lonon  [a]  sosi  oz  qiivvosindo  qahr.Noticodo  Amerikan  toloffuzu  ilo, 
mosobn,[‘sari],[‘barov]  vo  Kanada  toloffuzu  f‘san],[darov]  arasmda  ziddiyyot  yara- 
mr.Bildiyimizo  goro,bu  xiisusiyyot  Kanada  dialektologiyasimn  no§r  edilmi§  he9  bir 
miizakirolorindo  nozordon  ke9irilmomi§dir,lakin  onun  Kanada  ingilis  dilinin  doyis- 
moz,qoti  markeri  olmasi  toklifi  moqsodouygundur.Baxmayaraq  ki, Kanada  dilindo  in¬ 
tervokal  [r]  sosindon  onco  [a]  saiti  oz  qiivvosindo  qahr,eyni  movqedo  [ae]  vo  [e]  sair- 
lori  arasmda  olan  forq  qismon  vo  ya  tamamilo  aradan  gdtiiriilmii§diir.  Noticodo 
«marry-merry»  vo  «Barry-berry»kimi  soz  ciitliiklori  homofon  sdzlorlo  9evril- 
mi§dir.Ottava  sakinbri  ilo  apardigi  todqiqatlar  noticosindo  Hovard  Vuds  yasla  olaqo- 
dar  belo  bir  model  yaradir:ya§h  noslin  niimayondolori  «marry»  soziinii  [‘mae- 
ri],gonc  nosil  iso  sozii  [‘meri]  kimi  tabffiiz  edir.  HO  Vudsun  fikrinca  [aeri]  sas  bir- 
lo§mosinin  saxlamlmasi  kanadianizm  olmaqla  yanafi,  ham9inin,Briti§izdirmdir.[aeri] 
birla§masinin  itmasi  iso  onu  ingilis  dilinin  Nyu  York  vo  Yeni  ingiltoro  variantlarm- 
dan  farqlandiran  asas  xiisusiyyatdir.  B  ela  ki,  yuxarida  qeyd  olunan  dillarda  [aeri 
Jsaxlamlmaqdadir.  Kanada  ingilis  dilinin  digor  maraqli  xiisusiyyati  onun  alinma  [a] 
saitini  oziinunkubfdirmosidir. Noticodo  alinma  «pasta,Mazda,drama  vo  taco»  kimi 
sozlor  al9aq  vaziyyatli  saitlorlo  tabffiiz  olunurlar.Kanadahlar  bu  sozlori  on  sira 
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[ae],amerikalilar  isa  [a]  sasi  ila  tataffiiz  edirlar.Bu  modelin  bir  qadar  dayifkan  olma- 
sma  baxmayaraq, Charles  Boberq  a§kar  etmi^dir  ki,  1 5  beta  alinma  sozda  Kanada  talaf- 
fuzii  Amerika  talaffiiziina  nisbatan  daha  9 ox  ehtimal  olunur.Masalan,94%  kanada  ila 
miiqayisada  82%  Amerikali  «panorama»  soziinii  uquncii  hecada  [ae]  saitila,8 1% 
kanadali  ila  miiqayisada  5%  amerikali  «pasta»  sdziiniin  birinci  hecasim  [ae]  saitila 
tataffiiz  edir.  Afagidaki  cadvalda  Boberqin  qeyd  etdiyi  sozlarin  siyahiqi  verilmi§dir. 
V  erilmi§  sozlarin  70%-i  («macho,taco  va  Vietnam»  sozlarini  qixmaq  §artila)  ka¬ 
nada  talaffiiziina  asasan  [ae]  saiti  ila  tataffiiz  olunur.Bundan  ba§qa,Dil  Niimunalari 
Proyekti  (The  Language  Samples  Project)  Kanada  Ingilis  dilinda,  bir  qayda  olaraq 
(ae)  sasi  ila  tataffiiz  olunan  alinma  sozlarin  siyahisim  ta§kil  etmi§dir.  Beta  sozlara 
,«  Natasha,  Tania,  avocado,  pecan,  Fiat,  Mazda,  Lada,  bravo,  saga,  Yugoslavia» 
va  s  misal  gostarmak  olar.  Lakin,«  Bach,  Luatemala  Kamikaze,  karate,  garbanzo» 
kimi  sozlar  [a]  sasi  ila  tataffiiz  olunur.  Bu  sozlarda  [a]  avazina  [ae]  sasini  i^latmak 
daha  alverislidir.  Onlar  yeni  alinma  sozlarla  qarsila^dirdiqda  onlan  [ae]  sasi  ila  tataf¬ 
fiiz  etmaya  davam  edirlar.(2-s. 67-69) 

Kanada  ingilis  dilinin  bu  xiisusiyyati  beta  bir  hipoteza  yaradir.  (paries  Boberq 
yuxanda  qeyd  olunan  manbaya  nazaran  dii§iinmiir.  Bunun  sababi  sadaca  bir  sey  ola 
bilar  ki,  Kanada  ingilis  dili  bu  sozlarin  tataffiiziiniin  asasi  kimi  onlarin  alyazmasin- 
dan  istifada  edir.  Kanada  va  Amerika  sait  sisteminda  moveud  farqli  konfiqyrasiyalar 
bu  sualin  cavabi  ola  bilar.  Beta  ki,  §imal  §aharlarinda  Sait  Dayi§masi  va  Kanada  Sait 
dayi§masi  [ae]  sasinin  talaffuzti  farqli  istiqamatda  apanrlar.  Naticada  stock  sdziiniin 
amerikan  tataffiiziinii  ila  stack  sdziiniin  kanada  tataffuzii,  demak  ki,  eynidir.  Yani, 
amerikan  [a]  saiti  ila  kanada  [ae]  saiti  eyni  saslardir.  Qariba  da  olsa,  lava  va  pasta  ki¬ 
mi  alinma  sozlarin  amerikan  va  kanada  tataffuzii  burada  malum  farqli  fonemlarin  i§- 
lanmasina  baxmayaraq,  fonetik  cahatdan  qox  yaxindir.  Yegana  farq  budur  ki,  §imal 
bolgalarin  Sait  Dayi§masina  gora  [ae]  sasi  bu  alinma  sozlarda  miivafiq  sait  olmaq 
ii9iin  daha  611  va  qapali  sasdir.  Ox§ar  §akilda,  Kanada  Sait  Dayi9masina  gora  [a]  sasi 
eyni  sozlarda  daha  90X  arxaya  meyillidir.  Tadqiqatlar  gostarmi§dir  ki,  Kanada  Sait 
Dayi§masinda  qadinlar  kisilarda9  onda  gedir.  Kanada  ingilis  dilinin  galacak  istiqa- 
mati  Amerikan  ingilis  dilinin  xarici  tasirlari  va  madaniyyat  ila  six  alaqadardir.  Kana¬ 
da  dilinin  Amerika  ingilis  dilindan  ayrilmasi  masalasi,  onun  sosial  ahamiyyatini  yeni 
immiqrantlar  daxil  olmaqla  miiasir  va  galacak  nasillar  arasmda  qoruyub  saxlaya  bil- 
masindan  asihdir. 

Belalikla,  iki  miihacir  axinimn  tasiri  naticasinda  bir  tarafdan  ABS-in  Simal  ra- 
yonlarmda  yasayan  loyalistlar,  digar  tarafdan  isa  Boyiik  Britaniyadan  gal  mis  miiha- 
cirlar  Kanadada  yasayan  ahalinin  dilina  ingilis  dilinin  miixtalif  dialektlarinin  ele- 
mentlarinin  qan§masina  tamin  etm§lar.  Kanadamn  sonraki  inkisaf  tarixi  gostardi  ki, 
1867-ci  ildan  Boyiik  Britaniyamn  dominionu  olmasina  baxmayaraq,  o  har  §eydan  av- 
val  AB§-in  siyasi  va  iqtisadi  tasiri  altinda  idi.  Kanadamn  arazi  bolgiisunii,  hamqinin 
siyasi,  iqtisadi,  sosial-madani  xiisusiyyattarini  nazara  alaraq  demak  olar  ki,  Kanada- 
nin  biitiin  tadqiqatqilari  beta  fikirdadirlar  ki,  oz  fonetik,  leksik  va  orfoqrafik  xiisusiy- 
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yotbrino  gorn  ingilis  dilinin  Kanada  varianti  Britaniya  («Oksford»)  vo  Amerika 
variantlari  arasinda  orta  hoddi  tutur.  Lakin,  asason  General  American  adlanan  tabf- 
fiiz  novii  iistiinliik  taskil  edir.  Kanada  ingiliscasinin  yaydma  arazisi  variantlarin  xiisu- 
siyyatlari  qari§mi§  daqiq  differensiasiyasi  olmayan  arazi  elan  edilmi§dir.  Etiraf  etmak 
lazimdir  ki,  L.Q.Popovanm  ardinca  miiasir  kanada  ingiliscasinin  farqli  fonoloji,  mor- 
foloji  va  leksik-semantxiisusiyyatbrinin  oyranilmasi  asasinda  mumkiindiir.  (3-S.88- 
96)  sozbrin  monoftonqla  talaffuzu  madani  saviyyasi  a§agi  olan  §axslarda  daha  tez 
rast  galinir.  (2,65).Ontariada  duke  [duk],  news  [nuz]  sozlarinin  talaffuzu  bir  9  ox  da- 
m^anlar  tarafindan  «kobud  »  (inelegant)  kimi  qiymatlandirilir.  Orta  igilis  dili  dov- 
riinda  bir  hecali  tooh,  food,  root,  roof,  hoof  kimi  sozlarda  kok  sait  [3:]  kimi  saslanir- 
disaKanada  variantmda  schedule  soziinun  ilk  samiti  NE  variantinda  olan  [!]  kimi  ta- 
laffliz  olunurdu,  lakin  radionun  tasiri  naticasinda  50-ci  illarda  britaniya  talaffuzlu 
olan  [sk]  sas  birla§masi  yayilmaga  ba§ladi. Kanada  variantmda  dictionary,  ordinary, 
obligatory,  reformatory  kimi  fox  hecali  sozlarda  vurgu  suffiksin  iizarina  diifduyu 
halda  Britaniya  variantmda  vurgu  kokiin  iizarina  duyarak  hecalarin  uzla§masim  ama- 
la  gatirir  va  soz  qurlu^unu  kifayyat  qadar  sadabsdirir. 
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N.Rzaeva 

Comparative  analyse  if  English  vowels  and  consonants  in  British 

Summary 

Canadian  English  has  appeared  on  a  number  of  factors.  Canadian  English  was 
first  determined  by  a  number  of  immigrants  settled  from  the  northern  part  of  the  Uni¬ 
ted  States.  Because  of  the  geographical  proximity  of  the  two  countries  and  the  influ¬ 
ence  on  each  others  histories,  economic  systems,  international  policies  and  television 
media  Canadian  English  continus  to  be  formulated  by  American  English. 

The  article  deals  with  the  comparative  modification  of  English  vowel  and  con- 
sonani  phonemes  in  British,  American  and  Canadian  variants.  The  author  analyses 
the  different  pronunciation  of  vowel  and  consonant  phonemes,  at  The  same  time  gi¬ 
ves  the  examples  and  examples  and  explains  varienties  and  similarities  of  vari¬ 
ants, histories,  economic  systems,  international  policies  and  television  media  Canadi- 
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an  English  continus  to  be  formulated  by  AmericainThe  scientific  paper  prsents  theo¬ 
retical  and  partical  study  of  the  interrogative  sentence  of  Modern  French  and  Azerba¬ 
ijani  languages  along  with  detalied  description  of  their  similar  and  distinctive  featu¬ 
res. 

The  sentences  with  certain  degree  of  intomation  bascilly  used  to  get  answer  to 
the  qusetion  and  sometimes  for  the  imperative  expression  in  an  emotional  way  or  to 
indunce  an  interlocutor  for  certain  action  are  called  the  interrogative  sentences. The 
article  deals  with  the  lexical  and  structural  pecularities  of  French  borried  words  that 
entered  into  Azerbaijani  terminal  means  of  the  Russian  language,  also  phonetical  and 
grammatical  changes  in  French  are  investigated. 

Key  words:English  language, Canada,phonetics.vaiant,Britane  accent 

H.P3aeBa 

CpaBHMTejibHbih  aHajiH3  maciibix  (JioHeMOB  anmniicKoro  album  b 
EpuTaHCKOM,  AMepnicaHCKOM  m  Kana;icKOM  BapnaHTax. 

Pe3K)M 

KaHaflCKHh  Ahthhckhh  aabiK  3to  pe3ynBTaT  MHornx  (JiaKTopoB.  Kaira.xcKHH 
AHrnnhcKHM  6bm  nepBonanbHO  onpe^eneH  b  3HaHHTejibHOH  CTeneHH  noceneHneM  b 
Kana/ie  UMMurpanroB  H3  ceBepHbix  Coe/imiemibix  IIlTaTOB.H3-3a  reorpacjmqecKOH 
6jih30cth  3thx  CTpaH  h  nepenneTeHHS  nx  HCTopHH,3KOHOMHnecKOH  cncTeMbi,- 
Me>KflyHapoflHoh  nojiHTHKH  h  nenaTH  n  TejieBH3HOHHbix  CMH,KaHa,n,CKHH  anr.riniic- 
khh  H3biK  upo/iojivKaei  (jiopMupoBaxbCM  aMcpuKaucKUM  BapnaHTOM  aHranncKoro 
H3biKa.  B  CTaTbe  paccMaTpHBaeTcs  cpaBHHTenbHoe  BabpbnpoBaHHe  rnacHbix  n 
cornacHbix  (|)one\ioB  aiirmiMCKoro  MibiKa  b  BpHTaHCKOM,  AMepuKaHCKOM  u 
Kana/icKOM  BapnaHTax.  Abtop  aHajiH3npyeT  pa'xxmmbie  npoHciioinenuH  r.iaciibix  n 
coraacHbix  (JioHeMOB  ,  a  TaiGKe  npnBOflHT'b  npnMepbi  n  o6b»CHseT  pa3Jinnbie  n 
BapnaHTOB.KaHaflCKHH  anmnncKHn  a3bnc  3to  peiy/ibTax  MHornx  (JiaKTopoB. 

KaHa,qcKHH  aHrjiHHCKHH  6biJi  nepBonanbHO  onpeAeneH  b  3HannTejibHon 
CTeneHH  uocejTeitHCM  b  Kaiiajie  HMMHrpaHTOB  H3  ceBepHbix  Coe/imieiriibix  IIlTaTOB. 
H3-3a  reorpatjiHHecKOH  6jih30cth  sthx  CTpaH  h  nepenneTeHHH  hx  HCTopnii, 
3K0H0MH4eCK0H  CHCTeMbI,  MOK/iy  1 1  apO.TI  I  O  ii  nOJIHTHKH  H  neLiaTH  H  7C  J1 C  B  H3  H  O II 1 1  bl  X 
CMH,  Kaiia,TCKHH  aHTJIHHCKHH  M3BIK  lipO,TOJT/KaCT  (jlOpMHpOBaTbCM  aMepHKaHCKHM 
xapnaHTOM  aHrnniicKoro  aabiKa. 

KjHoneBbie  cjiOBa: Ahtjihhckhh  33biK, Kanaka, (|>OHeTHKa,BapHaHT,EpHT.aKqeHT 
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